
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS - REDDING 300 WSM
BUSHING FULL LENGTH DIE SET

The Redding Type S Match Bushing Full Die Set contains a Type S Bushing Full
Sizing Die and a Compeition Seating Die. The Type S Bushing Full Die allows
full length resizing while maintaining exact control of the case neck.
Interchangeable bushings allow you to determine your own level of sizing and
neck tension. The Competition Bullet Seating Die features a micrometer
calibrated in .001" increments and floating seating stem system which help
eliminate concentricity problems.  

Attributes

Name: REDDING 300 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007880
Mfr. No.: 36223
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Delivery weight: 0.635kg
UPC: 611760362231

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S MATCH BUSHING
FULL DIE SETS REDDING 300 WSM BUSHING FULL
LENGTH DIE SET
Einführung
Danke, dass du das Redding Type S Match Bushing Full Die Set gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Die Set verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zum
Größenanpassen und Setzen von Geschossen für die 300 WSM Patrone.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Nachladegeräten.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Die Set vor der Verwendung auf Schäden. Verwende es nicht, wenn Teile beschädigt sind.
Lagere das Die Set an einem trockenen und sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Vermeide es, das Die Set beim Installieren in deiner Nachladepresse zu fest anzuziehen, da dies zu
Schäden führen kann.
Verwende die richtige Buchsengröße für deine spezifischen Bedürfnisse, um übermäßige
Nackenspannung oder Größenprobleme zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Sitzdie vor der Verwendung richtig eingestellt ist, um Inkonsistenzen beim Setzen
der Geschosse zu vermeiden.
Überschreite niemals die empfohlenen Ladeangaben beim Nachladen von Munition.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für die Nachladepresse und die Komponenten, die
zusammen mit diesem Die Set verwendet werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Entferne das Die Set aus der Verpackung und überprüfe es auf sichtbare Schäden.
Wähle die passende Buchse für deine gewünschte Nackenspannung.
Installiere die Type S Bushing Full Sizing Die gemäß den Anweisungen des Herstellers deiner
Nachladepresse.
Sichere das Die an seinem Platz, ohne es zu fest anzuziehen.
Installiere die Competition Bullet Seating Die auf die gleiche Weise.

Nutzung:2.

Beginne damit, deine Hülsen mit der Type S Bushing Full Sizing Die zu vergrößern.
Stelle die Buchse nach Bedarf ein, um die gewünschte Nackenspannung zu erreichen.
Nach dem Größenanpassen verwende die Competition Bullet Seating Die, um die Geschosse zu
setzen.
Stelle das Mikrometer an der Sitzdie ein, um die präzise Setztiefe der Geschosse sicherzustellen.
Überprüfe jede Patrone auf Konsistenz und Qualität.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten oder beschädigten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Recycle Verpackungsmaterialien, wo immer dies möglich ist.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des Redding Type S Match Bushing Full
Die Sets wende dich bitte an den angegebenen EUKontaktpunkt, der mit deiner Produktdokumentation
bereitgestellt wird.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen hilft, eine sichere und effektive Nachladeerfahrung
mit deinem Redding Type S Match Bushing Full Die Set zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
die Einhaltung der lokalen Vorschriften beim Umgang mit Nachladegeräten. Danke für deine Aufmerksamkeit für
diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 WSM
BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Match Bushing Full Die Set. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully
before using the die set.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose, which is to resize and seat bullets for the 300
WSM cartridge.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die set for any damage before use. Do not use if any components are damaged.
Store the die set in a dry and secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid overtightening the die set when installing it in your reloading press, as this can cause damage.
Use the correct bushing size for your specific needs to prevent excessive neck tension or sizing issues.
Ensure that the seating die is properly adjusted before use to avoid bullet seating inconsistencies.
Do not exceed recommended load data when reloading ammunition.
Always follow the manufacturer’s instructions for the reloading press and components used in conjunction
with this die set.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Remove the die set from its packaging and inspect for any visible damage.
Select the appropriate bushing for your desired neck tension.
Install the Type S Bushing Full Sizing Die into your reloading press according to the press
manufacturer’s instructions.
Secure the die in place without overtightening.
Install the Competition Bullet Seating Die in the same manner.

Usage:2.

Begin by resizing your brass cases using the Type S Bushing Full Sizing Die.
Adjust the bushing as needed to achieve the desired neck tension.
After resizing, use the Competition Bullet Seating Die to seat the bullets.
Adjust the micrometer on the seating die to ensure precise bullet seating depth.
Inspect each round for consistency and quality.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations for hazardous waste.
Recycle packaging materials where possible.



Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Redding Type S Match Bushing Full Die Set, please
reach out to the designated EU contact point provided with your product documentation.

Conclusion
Following these safety guidelines and instructions will help ensure a safe and effective reloading experience
with your Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Always prioritize safety and compliance with local
regulations when handling and using reloading equipment. Thank you for your attention to these important
safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
CONJUNTO DE DIES COMPLETOS CON CASQUILLO
DE TIPO S MATCH DE REDDING 300 WSM
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de Redding. Esta guía
proporciona información esencial sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo del
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el conjunto de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto, que es redimensionar y asentar
balas para el cartucho 300 WSM.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manejar equipos
de recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el conjunto de dies en busca de cualquier daño antes de usarlo. No lo uses si algún
componente está dañado.
Almacena el conjunto de dies en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita apretar en exceso el conjunto de dies al instalarlo en tu prensa de recarga, ya que esto puede
causar daños.
Usa el tamaño de casquillo correcto para tus necesidades específicas para evitar tensión excesiva del
cuello o problemas de tamaño.
Asegúrate de que el die de asientos esté correctamente ajustado antes de usarlo para evitar
inconsistencias en el asiento de las balas.
No excedas los datos de carga recomendados al recargar municiones.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la prensa de recarga y los componentes utilizados
junto con este conjunto de dies.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira el conjunto de dies de su embalaje e inspecciona en busca de daños visibles.
Selecciona el casquillo apropiado para la tensión del cuello deseada.
Instala el Die de Redimensionado Completo con Casquillo Tipo S en tu prensa de recarga de
acuerdo con las instrucciones del fabricante de la prensa.
Asegura el die en su lugar sin apretar en exceso.
Instala el Die de Asientos de Balas de Competición de la misma manera.

Uso:2.

Comienza redimensionando tus casquillos de latón usando el Die de Redimensionado Completo
con Casquillo Tipo S.
Ajusta el casquillo según sea necesario para lograr la tensión del cuello deseada.
Después de redimensionar, usa el Die de Asientos de Balas de Competición para asentar las balas.
Ajusta el micrómetro en el die de asientos para asegurar una profundidad de asiento precisa de las
balas.



Inspecciona cada cartucho en busca de consistencia y calidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales para residuos
peligrosos.
Recicla los materiales de embalaje siempre que sea posible.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional respecto al Conjunto de Dies Completos con
Casquillo de Tipo S Match de Redding, por favor, contacta al punto de contacto de la UE designado que se
proporciona con la documentación de tu producto.

Conclusión
Seguir estas directrices de seguridad e instrucciones ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y
efectiva con tu Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de Redding. Siempre prioriza la
seguridad y el cumplimiento de las regulaciones locales al manejar y usar equipos de recarga. Gracias por tu
atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour le JEU DE DIES COMPLET
REDDING TYPE S MATCH BUSHING 300 WSM
Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies complet Redding Type S Match Bushing. Ce guide fournit des informations
essentielles de sécurité et des instructions pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire
ce guide attentivement avant d'utiliser le jeu de dies.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, qui consistent à dimensionner et à
placer des balles pour la cartouche 300 WSM.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants, lors de
la manipulation de l'équipement de rechargement.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte le jeu de dies pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilise pas si des composants sont
endommagés.
Range le jeu de dies dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite de trop serrer le jeu de dies lors de son installation dans ta presse de rechargement, car cela peut
provoquer des dommages.
Utilise la taille de bushing correcte pour tes besoins spécifiques afin d'éviter une tension excessive au col
ou des problèmes de dimensionnement.
Assuretoi que le die de mise en place est correctement ajusté avant utilisation pour éviter des
incohérences dans le placement des balles.
Ne dépasse pas les données de charge recommandées lors du rechargement des munitions.
Suis toujours les instructions du fabricant pour la presse de rechargement et les composants utilisés en
conjonction avec ce jeu de dies.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Retire le jeu de dies de son emballage et inspectele pour tout dommage visible.
Sélectionne le bushing approprié pour ta tension de col désirée.
Installe le Type S Bushing Full Sizing Die dans ta presse de rechargement conformément aux
instructions du fabricant de la presse.
Fixe le die en place sans trop serrer.
Installe le Competition Bullet Seating Die de la même manière.

Utilisation :2.

Commence par dimensionner tes étuis en laiton à l'aide du Type S Bushing Full Sizing Die.
Ajuste le bushing si nécessaire pour atteindre la tension de col désirée.
Après dimensionnement, utilise le Competition Bullet Seating Die pour placer les balles.
Ajuste le micromètre sur le die de mise en place pour garantir une profondeur de placement
précise des balles.
Inspecte chaque cartouche pour cohérence et qualité.



Instructions d'Élimination
Dispose des composants utilisés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les
déchets dangereux.
Recycle les matériaux d'emballage lorsque cela est possible.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire concernant le jeu de dies complet Redding Type S
Match Bushing, veuillez contacter le point de contact désigné de l'UE fourni avec la documentation de votre
produit.

Conclusion
Suivre ces directives de sécurité et instructions t'aidera à garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec ton jeu de dies complet Redding Type S Match Bushing. Privilégie toujours la sécurité et la
conformité aux réglementations locales lors de la manipulation et de l'utilisation de l'équipement de
rechargement. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET
COMPLETO DI DIE Redding TYPE S MATCH
BUSHING PER 300 WSM
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set Completo di Die Redding Type S Match Bushing. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il set di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero per dimensionare e
caricare proiettili per la cartuccia 300 WSM.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi e guanti, quando
maneggi il materiale di ricarica.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla il set di die per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se ci sono componenti
danneggiati.
Conserva il set di die in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Evita di stringere eccessivamente il set di die durante l'installazione nella tua pressa di ricarica, poiché
ciò può causare danni.
Utilizza la dimensione del bushing corretta per le tue esigenze specifiche per prevenire tensioni eccessive
del collo o problemi di dimensionamento.
Assicurati che il die di caricamento sia regolato correttamente prima dell'uso per evitare incoerenze nel
caricamento dei proiettili.
Non superare i dati di carico raccomandati durante la ricarica delle munizioni.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la pressa di ricarica e i componenti utilizzati insieme a
questo set di die.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Rimuovi il set di die dalla confezione e controlla eventuali danni visibili.
Seleziona il bushing appropriato per la tensione del collo desiderata.
Installa il Type S Bushing Full Sizing Die nella tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del
produttore della pressa.
Fissa il die in posizione senza stringere eccessivamente.
Installa il Competition Bullet Seating Die nello stesso modo.

Uso:2.

Inizia dimensionando i tuoi casi di ottone utilizzando il Type S Bushing Full Sizing Die.
Regola il bushing secondo necessità per ottenere la tensione del collo desiderata.
Dopo il dimensionamento, utilizza il Competition Bullet Seating Die per caricare i proiettili.
Regola il micrometro sul die di caricamento per garantire una profondità di caricamento precisa.
Controlla ogni cartuccia per coerenza e qualità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti usati o danneggiati in conformità con le normative locali sui rifiuti
pericolosi.
Ricicla i materiali di imballaggio quando possibile.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il Set Completo di Die Redding Type S
Match Bushing, ti invitiamo a contattare il punto di contatto designato nell documentazione fornita con il
prodotto.

Conclusione
Seguire queste linee guida e istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed
efficace con il tuo Set Completo di Die Redding Type S Match Bushing. Dai sempre priorità alla sicurezza e al
rispetto delle normative locali quando maneggi e utilizzi attrezzature di ricarica. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 WSM
BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon
og instruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker
diesettet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål, som er å resize og seat kuler for 300 WSM
patronen.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, som vernebriller og hansker, når du håndterer reloadingutstyr.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser diesettet for eventuell skade før bruk. Ikke bruk det hvis noen komponenter er skadet.
Oppbevar diesettet på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å stramme diesettet for mye når du installerer det i din reloadingpresse, da dette kan forårsake
skade.
Bruk riktig bushingstørrelse for dine spesifikke behov for å unngå overdreven nakkespenning eller
størrelsesproblemer.
Sørg for at seatingdiesen er riktig justert før bruk for å unngå inkonsistenser i bullet seating.
Ikke overskrid anbefalt ladedata når du reloader ammunisjon.
Følg alltid produsentens instruksjoner for reloadingpressen og komponentene som brukes sammen med
dette diesettet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern diesettet fra emballasjen og inspiser for synlige skader.
Velg den passende bushing for ønsket nakkespenning.
Installer Type S Bushing Full Sizing Die i din reloadingpresse i henhold til presseprodusentens
instruksjoner.
Sikre dieen på plass uten å stramme for mye.
Installer Competition Bullet Seating Die på samme måte.

Bruk:2.

Begynn med å resize dine messinghylser ved hjelp av Type S Bushing Full Sizing Die.
Juster bushing etter behov for å oppnå ønsket nakkespenning.
Etter resizing, bruk Competition Bullet Seating Die for å seat kulene.
Juster mikrometeret på seatingdiesen for å sikre presis bullet seating dybde.
Inspiser hver runde for konsistens og kvalitet.



Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle brukte eller skadede komponenter i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Resirkuler emballasjematerialer der det er mulig.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere støtte angående Redding Type S Match Bushing Full Die
Set, vennligst kontakt det angitte EUkontaktpunktet som følger med produktdokumentasjonen.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene vil bidra til å sikre en trygg og effektiv
reloadingopplevelse med ditt Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Prioriter alltid sikkerhet og
overholdelse av lokale forskrifter når du håndterer og bruker reloadingutstyr. Takk for at du tar hensyn til disse
viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja bezpieczeństwa dla ZESTAWU MATRYC
TYPE S MATCH BUSHING FULL REDDING 300 WSM
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc Type S Match Bushing Full Redding. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem zestawu matryc.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jakim jest rozmiarowanie i
osadzanie pocisków do naboju 300 WSM.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
sprzętu do ponownego ładowania.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jakiekolwiek komponenty
są uszkodzone.
Przechowuj zestaw matryc w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj zbyt mocnego dokręcania zestawu matryc podczas instalacji w prasie do ponownego ładowania,
ponieważ może to spowodować uszkodzenia.
Używaj odpowiedniego rozmiaru tulei zgodnie z własnymi potrzebami, aby uniknąć nadmiernego napięcia
szyjki lub problemów z rozmiarowaniem.
Upewnij się, że die do osadzania pocisków jest prawidłowo wyregulowana przed użyciem, aby uniknąć
niespójności w osadzaniu pocisków.
Nie przekraczaj zalecanych danych dotyczących ładunku podczas ponownego ładowania amunicji.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących prasy do ponownego ładowania oraz
komponentów używanych w połączeniu z tym zestawem matryc.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Wyjmij zestaw matryc z opakowania i sprawdź pod kątem widocznych uszkodzeń.
Wybierz odpowiednią tuleję dla żądanego napięcia szyjki.
Zainstaluj die Type S Bushing Full Sizing w swojej prasie do ponownego ładowania zgodnie z
instrukcjami producenta prasy.
Zabezpiecz die na miejscu, nie dokręcając zbyt mocno.
Zainstaluj die do osadzania pocisków Competition w ten sam sposób.

Użytkowanie:2.

Rozpocznij od rozmiarowania swoich łuski przy użyciu die Type S Bushing Full Sizing.
Wyreguluj tuleję w razie potrzeby, aby osiągnąć żądane napięcie szyjki.
Po rozmiarowaniu użyj die do osadzania pocisków Competition, aby osadzić pociski.
Wyreguluj mikrometr na die do osadzania, aby zapewnić precyzyjną głębokość osadzania pocisku.
Sprawdź każdą sztukę pod kątem spójności i jakości.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie używane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Recyklinguj materiały opakowaniowe, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego Zestawu
Matryc Type S Match Bushing Full Redding, prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE,
który został podany w dokumentacji produktu.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ponownego ładowania z Zestawem Matryc Type S Match Bushing Full Redding. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami podczas obsługi i użytkowania sprzętu do ponownego
ładowania. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.



Turvaohjeet TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE
SETS REDDING 300 WSM BUSHING FULL LENGTH
DIE SET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Type S Match Bushing Full Die Setin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa
ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen diesetin käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on 300 WSM patruunoiden
koon muuttaminen ja ammusten istuttaminen.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
uudelleenlatauslaitteita.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista diesetti ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos jokin komponentti on
vaurioitunut.
Säilytä diesetti kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Vältä diesetin liiallista kiristämistä asentaessasi sitä uudelleenlatauspainettasi, sillä tämä voi aiheuttaa
vaurioita.
Käytä oikeaa bushingkokoa erityistarpeidesi mukaan estääksesi liiallista kaulan jännitystä tai koon
ongelmia.
Varmista, että istutusdie on oikein säädetty ennen käyttöä, jotta vältetään ammusten istutuksen
epätasaisuudet.
Älä ylitä suositeltuja lataustietoja uudelleenlatauksessa.
Noudata aina valmistajan ohjeita uudelleenlatauspainetta ja diesetin kanssa käytettäviä komponentteja
varten.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista diesetti pakkauksestaan ja tarkista näkyvät vauriot.
Valitse haluamasi kaulan jännityksen mukainen bushing.
Asenna Type S Bushing Full Sizing Die uudelleenlatauspainettasi varten valmistajan ohjeiden
mukaisesti.
Varmista die paikalleen ilman liiallista kiristämistä.
Asenna Competition Bullet Seating Die samalla tavalla.

Käyttö:2.

Aloita brassikotelon koon muuttaminen Type S Bushing Full Sizing Dien avulla.
Säädä bushing tarpeen mukaan halutun kaulan jännityksen saavuttamiseksi.
Koottuasi, käytä Competition Bullet Seating Die laitetta ammusten istuttamiseen.
Säädä istutusdien mikrometri varmistaaksesi tarkan ammusten istutussyvyyden.
Tarkista jokainen patruuna johdonmukaisuuden ja laadun varalta.



Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet komponentit paikallisten vaarallisten jätteiden sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä pakkausmateriaalit, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea Redding Type S Match Bushing Full Die Setin
osalta, ota yhteyttä tuotteen mukana toimitettuun EUyhteyspisteeseen.

Johtopäätös
Näiden turvallisuusohjeiden ja ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan
uudelleenlatauskokemuksen Redding Type S Match Bushing Full Die Setin kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja
noudattamista paikallisten sääntöjen mukaisesti käsitellessäsi ja käyttäessäsi uudelleenlatauslaitteita. Kiitos,
että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS REDDING 300 WSM
BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Introduktion
Tack för att du valt Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant
innan du använder diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte, vilket är att omforma och sätta kulor för 300
WSM patronen.
Använd alltid lämplig säkerhetsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera diesetet för eventuell skada innan användning. Använd inte om några komponenter är
skadade.
Förvara diesetet på en torr och säker plats när det inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att överdra diesetet när du installerar det i din omladdningspress, eftersom detta kan orsaka
skador.
Använd rätt bushingstorlek för dina specifika behov för att förhindra överdriven nackspänning eller
storleksproblem.
Se till att seatingdie är korrekt justerad innan användning för att undvika inkonsekvenser vid kulans
sättning.
Överskrid inte rekommenderad laddningsdata när du omladdar ammunition.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för omladdningspressen och komponenterna som används
tillsammans med detta dieset.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Ta bort diesetet från förpackningen och inspektera för eventuell synlig skada.
Välj den lämpliga bushing för din önskade nackspänning.
Installera Type S Bushing Full Sizing Die i din omladdningspress enligt pressens tillverkares
instruktioner.
Säkra die på plats utan att överdra.
Installera Competition Bullet Seating Die på samma sätt.

Användning:2.

Börja med att omforma dina hylsor med hjälp av Type S Bushing Full Sizing Die.
Justera bushingen efter behov för att uppnå önskad nackspänning.
Efter omformning, använd Competition Bullet Seating Die för att sätta kulorna.
Justera mikrometern på seatingdie för att säkerställa exakt djup vid kulans sättning.
Inspektera varje patron för konsistens och kvalitet.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella använda eller skadade komponenter i enlighet med lokala regler för farligt avfall.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Redding Type S Match Bushing Full Die Set,
vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten som medföljer din produktinformation.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kommer du att säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med ditt Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Prioritera alltid säkerhet och
efterlevnad av lokala regler när du hanterar och använder omladdningsutrustning. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro SETY MATRICE Redding
Type S Match Bushing Full Die 300 WSM
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Sada Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Tento průvodce poskytuje důležité
informace o bezpečnosti a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Před použitím této
sady si prosím pozorně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, kterým je přeformování a sezení projektilů
pro náboj 300 WSM.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s vybavením
pro přebíjení.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím prozkoumejte sadu matrice na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud jsou některé
komponenty poškozené.
Sada matrice uchovávejte na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vyhněte se přílišnému utažení sady matrice při jejím instalaci do vašeho přebíjecího lisu, protože to může
způsobit poškození.
Používejte správnou velikost bushingu pro vaše specifické potřeby, aby nedocházelo k nadměrnému
napětí nebo problémům s velikostí.
Zajistěte, že je seating die správně nastavena před použitím, aby se předešlo nekonzistencím při sezení
projektilů.
Nepřekračujte doporučená data zatížení při přebíjení nábojů.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro přebíjecí lis a komponenty používané spolu s touto sadou matrice.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Odstraňte sadu matrice z obalu a zkontrolujte ji na viditelné poškození.
Vyberte vhodný bushing pro požadované napětí hrdla.
Nainstalujte Type S Bushing Full Sizing Die do vašeho přebíjecího lisu podle pokynů výrobce lisu.
Zajistěte die na místě bez přílišném utažení.
Nainstalujte Competition Bullet Seating Die stejným způsobem.

Použití:2.

Začněte přeformováním vašich mosazných nábojnic pomocí Type S Bushing Full Sizing Die.
Podle potřeby upravte bushing pro dosažení požadovaného napětí hrdla.
Po přeformování použijte Competition Bullet Seating Die k sezení projektilů.
Upravte mikrometr na seating die, aby bylo zajištěno přesné sezení projektilu.
Zkontrolujte každý náboj na konzistenci a kvalitu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy o nebezpečném
odpadu.



Recyklujte obalové materiály, kde je to možné.
Nekořistěte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně Redding Type S Match Bushing Full Die
Set, prosím kontaktujte určený kontaktní bod v EU uvedený v dokumentaci k produktu.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistí bezpečné a efektivní přebíjení s vaší sadou Redding
Type S Match Bushing Full Die Set. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů při
manipulaci a používání vybavení pro přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.
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